E-SHAPE BOOSTER

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER

(01) 03 6084 1944 5855 (21)
DATE:

E-SHAPE BOOSTER

96 kg/211.6lbs :
171 x89x164cm
67.3x35x64.5in :

\_

MAXI

130 kg
286 Ibs
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Console Safety key Handrail Master switch Treadmill belt
Console Clé de sécurité Barre de maintien Interrupteur principal Bande de course
Consola Llave de seguridad Barra de sujecion Interruptor principal Cinta de correr
Konsole Sicherheitsschlissel Haltestange Hauptschalter Laufflache
Console Chiave di sicurezza Barra di tenuta Interruttore principale Nastro di corsa
Console Veiligheidssleutel Steunstang Hoofdschakelaar Loopband
Consola Chave de seguranca Barra de suporte Interruptor principal Passadeira de corrida
Konsola Klucz zabezpieczajacy Uchwyt Wytacznik gtéwny Pas biezny
Konzol Biztonségi kulcs Tartérad Fékapcsold Futofelllet
KoHconb Kniou 6e3onacHocTn MopyueHb OCHOBHO BbIK/IIOYaTesNb Berosoe nonotHo
Consola Cheie de siguranta Bara de sustinere Intrerupator principal Banda de alergare
Konzola Bezpecnostny kluc Operna ty¢ Hlavny vypinac Bezecky pas
Konzole Bezpecnostni kli¢ Madlo Hlavni vypinac Bézici pas
Konsol Séakerhetsnyckel Stodstang Huvudbrytare Lopband
KoH3zona Kniou 3a 6e3onacHocT OpbxKa OcHoBeH 6yToH Barawa neHta
Konsol Guvenlik anahtari Tutunma bari Ana kumanda anahtari Kosu bandi
Konzola Sigurnosni klju¢ Rucka za drzanje Glavni prekidac Traka za tr¢anje
Nadzorna plosca Varnostni klju¢ Balanca Glavno stikalo Tekalno stezo
Bang diéu khién Chia khéa an toan Thanh vin Céng tic chinh Tham chay
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Castors Adjusting nut to centre and set the tension of the treadmill belt

Roulettes de déplacement Vis de réglage pour le centrage et la tension de la bande de course

Ruedas de desplazamiento Tornillo de ajuste para el centrado y la tension de la cinta de correr

Transportrollen Einstellschraube fiir das Zentrieren und die Spannung der Laufflache.

Rotelle di spostamento Vite di regolazione per la centratura e la tensione del nastro di corsa

Transportwieltjes Regelschroef voor het centreren en het spannen van de loopband

Rodinhas de deslocagao Parafuso de ajuste para centragem e tensao da passadeira de corrida

Kétka do przemieszczania Sruba regulacji wysrodkowania i naprezenia pasa bieznego

Gorg6k a mozgatashoz A futdfeliilet kozpontositasara és a szalag feszességének beallitasara szolgald csavar
TpaHCNOPTNPOBOYHbIE PONVKN PerynmpoBouHblIit 60NT ANA LEHTPUPOBAHNA 1 HaTAXeHWA 6eroBoro NonoTHa

Rotite de deplasare Suruburi de reglare pentru centrarea si tensionarea benzii de alergare

Premiestniovacie kolieska Nastavovacia skrutka pre centrovanie a napinanie bezeckého péasu

Premistovaci kolecka Sroub pro nastaveni centrovani a napéti béziciho pasu

Transporthjul Justerskruv for centrering och spéanning av I6pbandet

Konenua 3a npemectsaHe Perynupaly BUHT 3a LieHTpVpaHe 1 perynvpaHe cTeneHTa Ha o6TAraHe Ha b6aralyata neHTa
Hareket makaralari Kosu bandi icin ortalama ve gerginlik ayari vidasi

Kotaci premjestanje Regulator za centriranje i podesavanje napetosti trake za tr¢anje

Kolesca za premike naprave Nastavitveni vijak za centriranje in nastavitev napetosti tekalne steze

Banh lan Vit diéu chinh vi tri va do cang ctia thdm chay

BaBER BEHFN PR KR ERTIRL

BEAF* v AR— O RUTESVZUIRILNORIBHE A

BEBBEW EAHYE P RIRRERRIR M

dodmsumsndouiio ulvdfumanuangavazandeaniuvesgia

Jall oSy ol 29 & Lisall 55500 ol ddglo oo

©

MP3 stereo cable Heart rate monitoring belt

Cable MP3 stéréo Ceinture cardiofréquencemetre
Cable MP3 estéreo Cinturén cardiofrecuenciémetro
MP3 Stereokabel Herzfrequenzmessgurt

Cavo MP3 stereo Cintura cardiofrequenzimetro
MP3-kabel stereo Band voor hartfrequentiemeter
Cabo MP3 estéreo Cinto cardiofrequencimetro

Kabel stereo do MP3 Pas do pomiaru czestotliwosci tetna
MP3 sztere6 kébel Szivritmusméré ov

LWHyp cTepeo ana MP3 MoAc-nynbcometp

Cablu MP3 stereo Centura cardio-frecventmetru
Stereo kabel na pripojenie MP3 Pas meraca srdcovej frekvencie
Stereo MP3 kabel Pas mérice tepové frekvence
MP3-stereokabel Bélte med hjartfrekvensmétare
Kaben MP3 ctepeo KonaH 3a usmepBaHe Ha nynca

MP3 stereo kablo Kardiyofrekansmetre kemeri

Kabel MP3 stereo Pojas za mjerenje sréane frekvencije
Stereo kabel MP3 Prsni pas za merjenje sr¢nega utripa
Gidc am thanh MP3 Déng hé do nhip tim
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Footrest
Repose-pieds
Reposapiés
FuBraste
Poggiapiedi
Voetensteun
Descanso para pés
Oparcia stop
Lébtarto
MogHoXKN

Suport pentru picioare
Stupacka
Stupacky

Fotstod

CTbneHka

Ayak dayama yeri
Odmoriste za noge
Podstavek za noge
Ché dé chan
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Power cord

Cordon d'alimentation
Cable de alimentacién
Stromkabel

Cavo d'alimentazione
Elektriciteitssnoer
Cabo de alimentacéo
Kabel zasilajacy
Tapkabel

CeTeBoii kKabenb
Cablu de alimentare
Napajaci kabel
Napajeci kabel
Elsladd

3axpaHBaly Kaben
Glg kablosu

Kabel za napajanje
Napajalni kabel

Day dién
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SECURITY « SECURITE « SEGURIDAD « SICHERHEIT « SICUREZZA « VEILIGHEID -
SEGURANCA « BEZPIECZENSTWO « BIZTONSAG « BE3OMACHOCTb « SIGURANTA .
BEZPECNOST « BEZPECNOST « SAKERHET « BEJTOMACHOCT « EMNIYET «
SIGURNOST « VARNOST : ANTOAN « 2% - 2% - % « anwtlaoads « ooVl




ASSEMBLY « MONTAGE - MONTAJE - MONTAGE - MONTAGGIO - :

AFWERKING « MONTAGEM « MONTAZ « SZERELES « CFOPKA « :

MONTARE « MONTAZ « MONTAZ « MONTERING « MOHTUPAHE « :

MONTAJ « MONTAZA « MONTAZA « LAPRAP « B #HA I T -
\_ RE - mydsenoy « waaS )ull
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MOVING « DEPLACEMENT « DESPLAZAMIENTO « TRANSPORT « SPOSTAMENTO -
VERPLAATSEN « DESLOCACAO - TRANSPORT « MOZGATAS « MEPEMELLEHUE - DEPLASARE
PREMIESTNENIE « PREMISTENi « TRANSPORT « TPEMECTBAHE « HAREKET ETME «

N PREMJESTANJE « PREMIK « DI CHUYEN « #3)] « B8 8 « 15 E) « muntoudne . Jadl




FOLDING  PLIAGE « PLEGADO « EINKLAPPEN « CHIUSURA « UITKLAPPEN «
DOBRAGEM « SKLADANIE - 6SSZEHAJTAS « CKNAZAbIBAHUE « PLIERE -
SKLADANIE « SKLADAN{ « HOPFALLNING « Cr'bBAHE « KATLAMA « SKLAPANJE »

ZLAGANJE « GAP LAl « T8 « T V) 1o 7ok « 37T « myin « ol

UNFOLDING « DEPLIAGE - DESPLEGADO - AUSKLAPPEN « APERTURA « INKLAPPEN .
DESDOBRAGEM « ROZKLADANIE « KIHAJTAS « PACKJTIAAbIBAHME « DEPLIERE »
ROZKLADANIE - ROZKLADANI « UPPFALLNING » PA3I'bBAHE - ACMA « RASKLAPANJE .
ODPIRANJE - MGRA « BT « R « BB - msndoon« > ,all




BELT HEART RATE MONITOR INSTALLATION « INSTALLATION DE LA CEINTURE \

CARDIOFREQUENCEMETRE « INSTALACION DEL CINTURON CARDIOFRECUENCIOMETRO « ANLEGEN DES

HERZFREQUENZMESSGURTS « INSTALLAZIONE DELLA CINTURA CARDIOFREQUENZIMETRO - PLAATSING VAN
DE HARTFREQUENTIEMETERBAND - INSTALACf\O DO CINTO CARDIOFREQUENCIMETRO -
ZAKLADANIE PASA DO POMIARU CZESTOTLIWOSCITETNA « A SZIVRITMUSMERO OV ELHELYEZESE -
HALEBAHUE MOACA-MYJIbCOMETPA - INSTALAREA CENTURII CARDIO-FRECVENTMETRU - UMIESTNENIE
PASU MERACA TEPOVEJ FREKVENCIE « INSTALACE PASU MERICE TEPOVE FREKVENCE « INSTALLATION AV
BALTET MED HJARTFREKVENSMATARE « MTOCTABAHE HA KOJIAHA 3A U3MEPBAHE HA NMYJICA .

KARDIYOFREKANSMETRE KEMERINiIN YERLESTIRILMESi - POSTAVLJANJE POJASA - NAMESTITEV PRSNEGA

PASU ZA MERJENJE SRCNEGA UTRIPA « CAl DPAT DONG HO DO NHIP TIM o R BRI HY R 2 « ODHBUAEANR
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CHANGING THE BATTERY « CHANGEMENT DE LA PILE « SUSTITUCION DE LA PILA - AUSWECHSELN

DER BATTERIE « SOSTITUZIONE DELLA PILA « BATTERIJEN VERVANGEN « SUBSTITUICAO DA PILHA -

WYMIANA BATERII - AZ ELEM CSEREJE « 3SAMEHA 3JIEMEHTA NMUTAHUA « SCHIMBAREA BATERIEI -
VYMENA BATERIE - VYMENA BATERIE « BYTE AV BATTERI - CMAHA HA BATEPUATA - PiLIN

DEGISTIRILMESi « MIJENJANJE BATERIJA  ZAMENJAVA BATERLJE » THAY PIN o B850 E it
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RECYCLING

The "crossed-out bin" symbol means that this
product and the batteries it contains must not
be thrown away with general household waste.
They are subject to a specific type of sorting.
Please take the batteries and your unusable
electronic product to an authorised collection
point for recycling. This treatment of your
electronic waste will protect the environment
and your health.

RECYCLAGE

Le symbole "poubelle barrée" signifie que le
produit et les piles quil contient ne peuvent
étre jetés avec les déchets domestiques. IIs font
l'objet d'un tri sélectif spécifique. Déposez les
batteries ainsi que le produit électronique en
fin de vie dans un espace de collecte autorisé
afin de les recycler. Cette valorisation de vos
déchets électroniques permet la protection de
I'environnement et de votre santé.

RECICLAJE

El simbolo "papelera tachada" significa que
este producto y las pilas que contiene, no
podran tirarse con los residuos domésticos.
Son objeto de una seleccion especifica.
Deposite las baterfas, asi como su producto
electronico al final de su vida en un espacio de
recogida autorizado para su reciclaje. Esta
evaluacion de los residuos electrénicos
permitira la proteccion del medio ambiente y
de su salud.

ENTSORGUNG

Sammelstelle. Die Wiederverwertung
elektronischer Abfalle ermoghcht den Schutz
der Umwelt und Ihrer G

{"CR2032

vetik ald. A hasznlt elemeket és a tovabb mér
nem hasznalhato elektronikus terméket Gjra
itas céljabol adja le egy él

close

Den overkorsade soptunnan innebédr att
produkten och dess batterier inte kan slangas
bland De maste sopsorteras.

RICICLAGGIO

Il simbolo del "cestino barrato" significa che
questo prodotto e le pile che esso contiene non
possono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Sono l'oggetto di una specifica raccolta
differenziata. Consegnare le batterie insieme al
prodotto elettronico a fine ciclo di vita in uno
spazio di raccolta autorizzato per riciclarli.
Questa valorizzazione dei rifiuti elettronici
permettera la protezione dell'ambiente e della
salute.

RECYCLING

Het symbool "doorkruiste vuilnisbak" betekent
dat dit product en de batterijen erin niet
weggegooid mogen worden met het huisafval.
Ze maken deel uit van een specifiek
sorteerproces. Werp de batterijen evenals uw
elektronisch product aan het einde van de
levensduur in een daarvoor bestemde
container teneinde deze te recyclen. Deze
recycling van uw elektronisch afval zal het
milieu en uw gezondheid beschermen.

RECICLAGEM

0 simbolo "caixote do lixo com trago por cima"
significa que este produto e as pilhas que
contém nao podem ser deitados fora com o lixo
doméstico. Estdo sujeitos a uma triagem
selectiva especifica. Coloque as pilhas bem
como o seu produto electronico em fim de vida
num espago de recolha autorizado de forma a
proceder a sua reciclagem. Esta reciclagem dos
seus residuos electronicos permitira  a
protecgéo do ambiente e da satde.

RECYKLINGU

Symbol "przekreslonego kosza" oznacza, ze ani
produkt ani baterie nie moga by¢ wyrzucane
do odpadéw komunalnych. Podlegaja one
zbidrce  selektywnej. Zuzyte baterie i
urzadzenie  elektroniczne  powinny  by¢
pozostawione w autoryzowanym punkcie
zbidrki w celu poddania ich recyklingowi.
Zapewnia to ochrone srodOW|ska naturalnego

Das Symbol "durchgestrichene
bedeutet, dass dieses Produkt sowie die darin
enthaltenen Batterien nicht mit dem Hausmiill
zu entsorgen sind. Sie werden mit dem
Spezialmiill entsorgt. Entsorgen Sie Batterien
sowie Ihr Elektrogerdt am Lebensende zum
Recycling bei einer genehmigten

oraz zdrowia uzytk

UJRAHASZNOSITASA

Az "athazott szemetesedény" szimbolum azt
jelzi, hogy sem ezt a terméket, sem a benne
levé elemeket nem szabad a hdztartési
szemétbe dobni. Ezeket specialis valogatasnak

gytjtohelyen. Az elektronikai hul\adek
Ujrahasznositdsa védi a kornyezetet és az on
egészségét.

MEPEPABOTKA

3HaK  MepeyepKHyTOil MYCOPHOM  KOP3VHbI
03HaYaeT, YTo HaCToAW|ee U3fENNE, a TaKKe
GaTapeiiku, BXOAALIME B €70 COCTaB, HeMb3A
BbibpachiBaTb BMECTe C GbITOBLIMU OTXOAAMU.
Oy nopnexat otaenbHol ytunusaumn. Mo
OKOHYaHUM CpOKa 3KCMAyatauui Gatapeek u
IEKTPOHHOTO  M3fENNA  OTHECUTe WX B
CTUAATEHO OTBEAEHHOR AT STOMO MECTO A1
noc;

Ldmna in batterierna och den kasserade
elektroniska apparaten till en auktoriserad
atervinningscentral. Om du gér dig av med ditt
elektriska avfall pa detta vis skonar du miljén
och din egen hilsa.

PELIMKINPAHE

3HaK "33packaHo Koluye 3a GOKNyk" 03Hauasa,
Ye TO3M MPOAYKT M CbAbpXalwurte ce B Hero
GaTepuy He MoraT a Ce U3XBBPAT 3aeJHO C
[IOMaKVHCKI oTnaabLy. Te TpAGBa aa ce cbbupat
pasgenHo. Vsxsbpnete Gartepuute u Crapus
€NIeKTPOHEH YPe[i Ha Pa3peLieHoTo 3a LenTa

y
NOBTOPHOE  MCMOb30BaHMe  3NEKTPOHHbIX
V3/1eniii HanpaBeHo Ha 3alTy OKpy»aloljeit
cpefpl v Bawero 330poBbA.

RECICLARE

Simbolul "cos de gunoi barat" semnifica faptul
caacest produs si bateriile pe care le contine nu
pot fi aruncate impreund cu deseurile
menajere. Acestea fac obiectul unei trieri
selective specifice. Depoxzitati bateriile, dar si
produsul electronic uzat, intr-un spatiu de
colectare autorizat pentru a fi reciclate. Aceasta
valorificare a deseurilor electronice va contribui
la protectia mediului si a sanatatii
dumneavoastra.

RECYKLACIA

Symbol preskrtnutd nadoba na odpadky
znamend, ze tento produkt a batérie, ktoré
obsahuje, sa nesmu vyhadzovat do bezného
domaceho odpadu. Je nutné ich triedit ako
separovany odpad. Batérie ako aj ostatné
elektronické komponenty po skonéeni ich
Zivotnosti odovzdajte v autorizovanej zberni,
ktord zabezpeli recyklaciu. Tato valorizacia
vasho elektronického odpadu prispieva k
ochrane zivotného prostredia a vasho zdravia.

RECYKLACE

Symbol preskrtnuté popelnice znamena, ze tento
vyrobek a baterie v ném obsazené neni mozné
vyhodit do bézného domaciho odpadu. Patii do
specidlniho tfidéného odpadu. Po skonceni
Zivotnosti odlozte vas elektronicky vyrobek do
specializované sbérny, kde bude zrecyklovan.
Timto znovuzpracovanim elektronického odpadu
napomahéte chrénit Zivotni prostfedi a své zdravi.

ATERVINNING

MACTO 3a Tosa npep Ha
BawwTe enekTPOHHM ypeay Lie no3sonu fja ce
3alnT OKONHaTa cpefia u Baweto 3apase.

GERI DONUSUM

"Uzeri cizgili ¢5p tenekesi" sembolil, bu iiriin ve
icerdigi pillerin normal ev atiklanyla birlikte
atilamayacagi anlamina gelmektedir. Bunlarin
Gzel olarak ayrilip atilmalari gerekmektedir.
Bataryalar ve kullanim &émrii sona eren
elektronik  drlintiniizi, geri  dondsimleri
saglanmak Gizere bir toplama alanina birakiniz.
Elektronik atiklarinizin bu sekilde
degerlendirilmesi  cevrenin ve saghginizin
korunmasini saglayacaktir.

RECIKLAZA

Simbol "prekrizene kante za otpatke" oznacava
da se proizvod i baterije koje se u njemu nalaze
ne smiju odloziti zajedno s kucanskim
otpadom. Oni podlijezu posebnom nacinu
razvrstavanja otpada. Baterije i elekronicki
proizvod koji se vise ne moze koristiti predajte
ovlastenom prikupljalistu za reciklazu. Ovakvim
nacinom  zbrinjavanja  elektricnog i
elektronickog otpada stitite okolis i svoje
zdravlje.

RECIKLIRANJE

Simbol kos za smeti oznacuje, da izdelka

in baterij ni dovoljeno zavreci med obicajne hine.
Locevanje je obvezno. Odpadne baterije in
elektronske dele odnesite v center za loceno
zbiranje odpadkov, kjer jih bodo

reciklirali. S tak$nim ravnanjem in odlaganjem
elektronskih odpadkov varujete okolje

in zdravje ljudi.

TAICHE
Biéu tugng « thiing réc bi gach chéo » c6 nghia

N

rang khéng viit san phdm nay cuing pin cta san
pham nay ldn véi rac sinh hoat théng thudng,
ma can phai phan loai cu thé.

Hay dé pin cing véi san pham khi hét han st
dung trong mét khu vuc thu gom quy dinh dé
tai ché. Viéc 1am nay gop phén bao vé méi
truang va stic khoe.
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USE « UTILISATION « UTILIZACION - VERWENDUNG « UTILIZZO - GEBRUIK « UTILIZACAO »
WYKORZYSTANIE - HASZNALAT « UCMOJIb3OBAHUE « UTILIZARE - POUZITIE « POUZITi
ANVANDNING « HAYMH HA YNOTPEBA « KULLANIM « KORISTENJE - UPORABA «

HUGNG DAN SU DUNG. £ 75 5% « RIS « A E - mildau . Jlosiwl

Our operating tips are all on the product record on our website.
Retrouvez tous nos conseils d’utilisation sur la fiche produit présente sur notre site internet.
Todos nuestros consejos de uso en la ficha de producto de nuestra pagina de Internet.
Sie finden alle unsere Verwendungsratschlage auf dem Produktmerkblatt in unserer Internetsite.

Ritrovate i nostri consigli per I'uso nella scheda prodotto reperibile sul nostro sito internet.

U vindt onze adviezen omtrent het gebruik terug bij de productgegevens op onze website.
Consulte todos os nossos conselhos de utilizacao na ficha do produto presente no nosso site da Internet.
Wszystkie wskazéwki dotyczace uzycia znajduja sie w zakladce produktu na naszej stronie internetowej.

A hasznalatra vonatkozé6 minden tanacsunkat megtalalja az internetes honlapunkon lévé termékleirasban.
Bce pekomeHAaLMM MO NCMO/Ib30BAHMIO 3TOro NPOAYKTa MOXXHO HallTu Ha Haluem Be6-caliTe.
Regasiti toate recomandarile noastre de utilizare in fisa tehnica a produsului care figureaza pe site-ul nostru de internet.
Vsetky nase rady tykajuce sa pouzitia najdete v karte vyrobku na nasej webovej stranke.
Veskeré nase navody k pouziti najdete u popisu vyrobku, ktery je dostupny na nasi internetové strance.
Alla vara bruksanvisningar finns pa produktens informationssida pa var webbplats.
Ha HawwmsA caiiT moXkeTe Aa HamepuTe onncaHVe Ha NPOAYKTa, BK/IOYBaLLO CbBETU 3a ynoTpe6a.
Biitiin kullanim onerilerimizi, internet sitemizde bulunan iiriin fisinde bulabilirsiniz.
Savjete za koriStenje mozete pronaci u opisu proizvoda kojeg mozete nadi na nasoj internetskoj stranici.
Vse nasvete za uporabo lahko najdete pri informacijah o proizvodu na nasi spletni strani.

Hay xem huéng dan st dung san pham nay trén trang web cda chiing téi
BEBBMNNEANEAEERE~nEABPHSIERAR
A NORBEBET, FALOT7RNAM RAZZEVLEEGET,
FERHEMNESRLUEEEMRBASINENEARR.
AMLEINITOEMUAUINNT U UL HURLHA AT U AU lasmeaas.

Lisbse o gkl 1o el §liy pilad o dodds Lo S & Eany

www.domygs.com
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You have chosen this product made by DOMYOS and we would like to thank you for placing your trust in us.

Whether you are just starting out or have reached a high level as an athlete, DOMYOS will be with you every step of the way to help you stay in shape or
develop your physical condition. Our teams always strive to design the best possible products for you to enjoy. Should you have any comments, suggestions
or questions, however, please don't hesitate to let us know via our website, DOMYOS.COM. You will also find some useful tips for your exercises and a help
section on the site, should you need it.

We would like to wish you a productive workout and we hope that you will be fully satisfied with this DOMYOS product.

PRESENTATION

@

¥y

Burn 4 times as many calories!
The E-Shape Booster was designed for walking at speeds of 0.5 km/h and upwards, vigorous walking
and running at a steep incline (up to 20%).

By using the incline system, you will be able to have a more intense workout and burn more calories.
When you walk at a steep incline (between <7 km/h and >17% incline), you will burn 4 times as many
calories as you would when walking on the flat.

Thanks to the personalised coaching service on the Domyos app, which you can download to your

tablet before connecting it to the treadmill, you will be able to meet your weight loss goal even faster.

Please read this manual carefully before using the treadmill.
In order for us to be able to give you the best possible assistance when dealing with any questions
you may have, please make a note of the model number and series number of your treadmill before

you call us.

You will find these numbers on a self-adhesive label located as shown below:

GENERAL RECOMMENDATIONS:

Check your fitness levels with your medical practitioner. This is
particularly important if you are over 35 years of age or have had
health problems in the past.

This machine is not designed to be used by people (including
children) whose physical, sensory or mental capabilities are re-
duced, or by people with no experience or knowledge of it, unless
they have received, with the help of a person responsible for their
safety, supervision or preliminary instruction regarding the use of
the machine.

DOMYOS shall be exempt from any liability with regard to claims
for injuries or for harm suffered by any person or property which
stems from the incorrect use of this product by the purchaser or
by any other individual.

Keep your hands well away from all moving parts. Never put your
hands or feet under the running belt.

Immediately after each use, and before carrying out any cleaning,
assembly or maintenance operations, switch off the on/off switch
and unplug your treadmill from the power supply.

Never leave the machine unattended when it is plugged in.

Never use this machine with a damaged electrical cable or plug,
or if it has come into contact with water.

If you need to use an extension cable, only use one that is proper-
ly earthed and no more than 1.5 m in length.

Earthing instructions: for your safety, your treadmill must be
plugged into a power socket that has been correctly installed and
fitted with an earthing mechanism in accordance with the regula-
tions currently in effect. If in doubt, have your installation checked
by a qualified electrician. Do not attempt to alter the plug sup-
plied with your treadmill in any way.

The electricity supply in your household must be in good con-
dition and adhere to the standards in effect. This machine must
be used on a dedicated circuit of at least 16 amps and 220 volts
of alternative current. No other appliances must be plugged into
the same circuit.

Never lift up the motor cap. Any adjustments or alterations other
than those outlined in this manual must only be made by an au-
thorised technician. Any failure to abide by this safety measure
may lead to serious or even fatal injuries.

It is the user's responsibility to inspect all the component parts
before each use of the product and to tighten them if necessary.
Any parts which are damaged or defective must be replaced im-
mediately.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.
23.

24,

25.

26.

27.

Make sure that the circulation of air in the room is sufficient for
the duration of your workout.

Wear running shoes that are in good condition. To avoid damag-
ing your machine, make sure that there is no debris, such as gravel
or pebbles, stuck in the soles.

Make sure your hair is tied back. Do not wear loose-fitting clothes
which could impede you during your workout. Remove all jewellery.

At the end of your workout, wait for the treadmill to come to a
complete stop before getting off.

At the end of your workout, pull the safety key out of the console
and store it in a safe place, out of the reach of children.

Always use the on/off switch when stopping the machine.

Position the power cord well away from places where people
might be walking past.

Level of acoustic pressure, measured at 1 m from the surface of
the machine and at a height of 1.60 m above the floor: 70 dBA (at
top speed). Noise emission under load is higher than without load

To get off the machine in an emergency, hold on to the support
bar and put your feet on the foot-rest.

To stop the machine in an emergency, pull out the safety key.

If you experience any feelings of vertigo, nausea, chest pains or
any other unusual symptoms, stop your workout immediately
and consult your doctor before continuing your training.

The underside of the running belt was lubricated during the man-
ufacturing process. Whilst the machine was in transit, some of the
lubricant may have flowed onto the top of the belt and onto the
box. This is entirely normal. If there is some lubricant on the top of
the running belt, clean it using a cloth and a non-abrasive cleaning
product.

This machine is designed for use in the home (class HC) for a max-
imum of 5 hours' use per week.

WARNING! The heart-rate monitoring systems may not always be
precise. Over-exertion may lead to serious injuries or death. If you
feel unwell, stop your workout immediately.

The machine must be placed on a surface that is stable, flat and
horizontal.



B SWITCHING ON YOUR TREADMILL

Plug in the power cord.

Move the on/off switch, located near the power cord, to the 'I' position.

Stand on the foot-rests on the treadmill.

Attach the clip from the safety key to your clothes.

Insert the safety key into the keyhole intended for this purpose on the console.
Your screen will light up and the treadmill is now ready for use.

If you wish to connect a tablet to the machine, please study the paragraph
"USING A TABLET AND THE DOMYOS APP VIA BLUETOOTH".

B FUNCTIONS ON THE CONSOLE
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® PROGRAMMES

The DOMYOS E-Shape Booster offers you 10 pre-installed programmes which can be used to alter the speed and the angle of incline.

The programmes are divided up into several segments. FOR each segment there is a specific setting for the speed and the angle of incline.
Note: two segments that follow one another may feature the same settings.

Whilst you are doing your workout, the segment that is flashing is the one that is currently in operation.

The height of the segment represents the speed.
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Pausing your treadmill during a programme:

- The programme will restart and gradually build back up to the walking speed attained just before you paused the programme
- Re-entering the pre-registered parameters of the programme.

"AUTO SCAN" mode:

Function for automatically scrolling through practical information:
- to fix a parameter, press the button (e.g.: calorie);
- to relaunch the automatic display mode (Auto/Scan), press the same button again.

Programme selection:

. To select the pre-installed programme that you wish to use, press the PROG button until the number of your programme appears on your
console. Then start your session by pressing the START button.

. To exit the Programmes menu, press the STOP button.

. To end your session, press the STOP button.
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« ADDITIONAL FUNCTION

If you wish to monitor your heart-rate with precision, you'll find that this treadmill is compatible with an analogue, unencoded cardio-belt.



B USING ATABLET AND THE DOMYOS APP VIA BLUETOOTH

Your Domyos personal coach.

With the Domyos mobile app, you'll be able to enjoy the experience of having personalised coaching in the comfort of your own home. Thanks
to shouts of encouragement to spur you on and demonstration videos, you'll understand the aim of each exercise and you'll no longer feel alone
during your workouts.

Your coach will make your workouts simple, motivational and effective!

Reach your goals.

The training programmes developed by the expert Domyos coaches are designed in such a way that you can constantly improve your
performance.

Whether you are a beginner, an intermediate user or an advanced user, your Domyos coach will measure your level of physical fitness and
suggest programmes that are effective and adapted so that you can meet your goals!

Track and measure your progress.
From a simple session to a full training programme, having your own coach will enable you to monitor your activity and measure your progress!

Invite your friends to get involved and share your achievements!
Get some words of encouragement so that you stay motivated and share your achievements with your friends on social networks!

For more information, please go to the site Domyos.com

B TURNING ONYOURAPP [

1/ Download the Domyos E-Connected app free of charge from the APP STORE or GOOGLE PLAY.
2/ Open the app.

3/ Explore what you can do with the app by letting your coach guide you through it, or set up a secure Domyos account, select your goal and
start your personalised workout!

B HOWDOICONNECT MY DOMYOS DEVICETO MY TABLET/SMARTPHONE?
1/ Download the Domyos E-Connected app free of charge from the APP STORE or GOOGLE PLAY.
2/ Open the app.

3/ Position your tablet/smartphone near your device.

For optimum functionality, place your tablet on the stand opposite the optical sensor (see the operational diagram for the console).

If your Bluetooth® is activated: your device will recognise it automatically. Click on OK. The name of your device will then appear on your screen:

If your Bluetooth® is not activated, a window will pop up and you will be asked to give your permission for Bluetooth® to be activated so that your
device can be connected.

4/ To check that your device is connected to your tablet/Smartphone, you should see the following icon 9 being lit up on your screen.

B  MAINTENANCE

It is essential to conduct regular maintenance checks in order to ensure optimum performance and a long service life for your treadmill. Please
read and abide by the instructions set out below. If the treadmill is not maintained in the manner stated, this could lead to excessive wear and
tear and may also cause permanent damage.

If you have any questions, please contact your nearest Domyos store.

Cleanin Adjusting the belt Lubricating Replacing Replacing Replacing
9 (position) the belt the belt the motor the board
<12hrs <200 hrs <500 hrs <600 hrs <700 hrs

After each use or72km or 1200 km or 3000 km or 3600 km or 4200 km




MAINTENANCE AFTER EACH USE

Y\ Pull the plug out of the socket. Inspect all the external parts of the treadmill and ensure they are properly fastened.

\ Cleaning:

. Turn off your treadmill and unplug it.
. Apply a small amount of mild, all-purpose cleaning product to a cloth made of 100% cotton, and remove the dust and stains from

~ the ramps, the upright supports, the foot-rests, the body and the motor cap.
. Wipe the walking platform as well, along the entire length of the running belt. Do not use any cleaning product under the
running belt.

. Apply a small amount of mild, all-purpose cleaning product to a cloth made of 100% cotton, and wipe the console and the
screens. Do not spray the cleaning product directly onto the treadmill, and do not use ammonia or acid-based cleaning products.

. Ensure that the running belt is properly centred and sufficiently taut. If it is, do not make any adjustments. If it needs adjusting,
refer to the instructions below.

Adjusting the position of the running belt (centring):
@ Locate the coloured indicators at the back of your treadmill.

If they appear red, the band needs to be re-centred. This will enable you to protect the running belt and prevent the machine from
stopping when you aren't expecting it to.

. Turn your treadmill to 4 km/h (2.5 mph) and stand at the back of the machine.

f ‘U,_
,_.é.: «  Ifthe belt has shifted towards the left:
Turn the left adjustment screw through half a rotation,
y - in a clockwise direction.

. If the belt has shifted towards the right:
Turn the right adjustment screw through half a rotation,
in a clockwise direction.

. Leave your treadmill running for the time it takes for
the belt to move across (1 to 2 minutes) and repeat the
operation if necessary. Make sure, however, that you do
not over-stretch the belt.

Indicators coloured red

Adjusting the tension in the running belt:
The running belt will be subjected to wear and tear and become less taut over time. Be sure to tighten it as soon as it starts to slip
(a skidding sensation, with jerky changes of speed).

. Turn the 2 adjustment screws through half a rotation, in a clockwise direction.
. Repeat this step if necessary but make sure you don't over-stretch the belt. The belt has reached the right degree of tautness if
you can lift the sides 2 to 3 cm on each side

MONTHLY MAINTENANCE

Lubricating the running belt:

Itis advisable to lubricate your treadmill in order to limit the amount of friction between the running belt and the deck. No lubrication
is necessary if traces of silicone are present on the inner side of the running belt or on the deck (and the surface is damp and slightly
greasy).




Lubricating the running belt:

It is imperative that you keep your treadmill well-lubricated, so as to limit the amount of friction
between the running belt and the deck. No lubrication is necessary if traces of silicone are
present on the inner side of the running belt or on the deck (and the surface is damp and slightly
greasy).

If the belt and the deck are dry:

Switch off your treadmill and unplug it.

Lift up the sides of the running belt and coat the inner surface with silicone.*

Plug your treadmill in again.

Make the belt rotate at a speed of 4 km/h (2.5 mph), with no-one on it, for 10 to 20 seconds.
5. Your treadmill is ready for use!

HwWN =

* A single lubrication corresponds to a dose of between 5 and 10 ml of silicone.
Please note that if you use too much silicone, you could harm the proper functioning of your
treadmill (risk of skidding).

. When buying lubricants, consult your local DECATHLON store or go to www.domyos.com.

PREVENTIVE MAINTENANCE

Inspect the motor and the conveyor belt after every 1500 hours of use or 9000 km*

o)
Y
R
% Change the running belt after every 3500 hours of use or 21000 km*

-
% Change the running deck after every 5000 hours of use or 30000 km*
*To find out how many hours the treadmill has been in use since it was first switched on, press @ + @

Then press @ 6 times until you see the screen below. sToR

START
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H TROUBLESHOOTING

The treadmill fails to light up:

1. Check that the power cord is plugged into a wall socket that is working properly (to check whether or not the wall socket is working, plug a
lamp or any other electrical appliance into it).

2. Checkthat the power cord is plugged into a wall socket that is properly earthed. If you need an extension cable, only use a 3 conductor wire
measuring 1 mm?(size 14) and not exceeding 1.5 m (5 ft) in length.

3. After plugging in the power cord, make sure that the key is firmly plugged into the console.

4. Check to make sure that the switch on the body of the treadmill, near the power cord, is in the 'I' position.

The treadmill switches itself off during use:

. Make sure that the power cord is plugged in.
. Pull the key out of the console. Re-insert the key into the console.

If the problem continues, contact the after-sales service (see the last page of this manual).




The moving conveyor belt slows down when you walk on it:

. If an extension cable is required, use only a 3 conductor cable with a calibre of 1 mm?and a maximum length of 1.5 m.

. If the running belt is too taut, the performance of the treadmill may suffer and there will be a risk of damaging the running belt. Take out
the key and UNPLUG THE POWER CORD. USING the hexagonal key, turn the screws for adjusting the centring and tension of the running
belt through a quarter of a rotation in an anti-clockwise direction. When the running belt is at the right level of tension, you should be able
to lift each side of the running belt 2 to 3 cm off the walking deck. Be sure to keep the running belt centred at all times. Then plug in the
power cord, insert the key and allow the treadmill to function for a few minutes.

If the problem continues, contact the after-sales service (see the last page of this manual).

Your treadmill is making a strange noise:

Sound of rubbing:
. Check that the running belt is properly centred (the belt should not rub against the sides).
. Check that the running belt is sufficiently taut (the belt should not slide).

Structural noise (grinding):
Inspect all the external parts of the treadmill and tighten them if necessary.

B ERROR CODES

E1, E2, E4, E5, E6, E8,E10,E11,E12,E13, E14, E15, E16: Contact the after-sales service (see the last page of your user manual).
E3: Check that none of the parts are impeding the movement of the belt. If the problem persists, contact the after-sales service.
E7: Have your electricity supply checked by a professional then contact the after-sales service.

E9: Unfold your treadmill. If the problem persists, contact the after-sales service.

E17: Turn off your treadmill and then turn it on again. If the problem persists, contact the after-sales service.

B USE

Ifyou are a beginner, start off with low-intensity workouts without forcing it, and taking breaks if necessary. Gradually increase the frequency and duration
of your sessions. Make sure the room in which you are exercising is well-ventilated.

\ Low-intensity effort for at least 10 mins

To stay in shape or get back into shape, train every day for at least 10 minutes. This type of exercise will enable you to get your
muscles and joints going at a gentle rate and can be used as a warm-up prior to more intense physical activity.

To achieve greater toning in your legs, select a steeper incline and increase the length of the workout.

"\ Aerobic workout for weight-loss: moderate effort for 35 to 60 minutes

This type of workout will enable you to burn calories more effectively. It will do you no good to force yourself beyond your
limits: it is the frequency with which you train (at least 3 times a week) and the length of the sessions (35 to 60 minutes) that
will enable you to get the best results. Do your workout at medium speed (moderate effort without getting out of breath).

In order to lose weight, it is essential that you maintain a balanced diet, in addition to taking regular physical exercise.

Aerobic workout for endurance training: sustained effort for 20 to 40 minutes

This type of workout will enable you to strengthen the heart muscle and improve the work of the respiratory system. Complete
a workout at least 3 times a week at a sustained rate (rapid respiration). As the number of workouts you do increases, you will
be able to keep this degree of effort going for longer and at a better rate.

Workouts at a faster rate (anaerobic work and work in the red zone) are exclusively for athletes and require a special form of
preparation.

Recovery

After each workout, walk for a few minutes at a low speed so that your body gradually comes to rest. This recovery phase will ensure that your
cardio-vascular and respiratory systems, as well as your circulation and muscles, return to normal. This will enable you to eliminate side-effects such
as lactic acid, the accumulation of which is one of the major causes of muscle pains (cramps and soreness).

Stretching
Stretching after exercise minimises muscle stiffness brought on by the accumulation of lactic acids and stimulates circulation.

B COMMERCIAL GUARANTEE

DOMYOS guarantees this product, in normal conditions of use, for 5 years for the body and 2 years for the other parts and the labour, as of the date
of purchase, for which the date on the sales receipt shall be sufficient proof.

DOMYOS's obligations under this guarantee shall be limited to replacing or repairing the product, at DOMYOS's discretion.
This guarantee shall not apply in the event of:

. Damage caused during transportation
. Use and/or storage out of doors or in a damp environment (with the exception of trampolines)

. Incorrect installation
. Incorrect use or abnormal use
. Incorrect maintenance

. Repairs carried out by technicians who have not been approved by DOMYOS
. Use in a context other than the home
This commercial guarantee does not exclude the legal guarantee that applies in the country of purchase.

In order to make use of the guarantee on your product, consult the last page of your user manual.
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FRANCE

Besoin d'assistance ?

Retrouvez-nous sur le site internet
http://www.domyos.fr/sav (cot d'une
connexion internet) ou contactez le
centre de relation clientéle, muni d’'un
justificatif d’achat, au 0800 71 00 71
(appel gratuit depuis un poste fixe en
France métropolitaine).

ESPANA

;Necesita asistencia?

Nos puede encontrar en el sitio web
http://www.domyos.es/sav (coste de
conexion de internet) o contacte con
el centro de atencién al cliente, con
el ticket de compra, a 914843981 para
ayudarle a abrir un dosier spv (servicio
de post venta, llamada gratuita desde
un telefono fijo desde Espafa).

ITALIA

Hai bisogno di assistenza?

Ci puoi contattare dal sito
www.domyos.it/sav per aprire un
dossier di assistenza post vendita. Se
non hai una connessione ad internet,
contatta il Servizio Clienti, munito
dello scontrino al num 199 122 326
(11,88 cent/euro al min. + IVA) per farti
aiutare ad aprire una segnalazione.

BELGIQUE

Besoin d'assistance ?

Retrouvez le service aprés vente sur
le site internet http://www.domyos.
be/sav (colt d'une connexion inter-
net) qui vous permet d'effectuer une
demande d'assistance si besoin.

BELGIE / NEDERLAND

Bijstand nodig?

U vindt de dienst na verkoop terug
op de website http://nl.domyos.be/
sav (kost van internetverbinding). Hier
kan u een bijstandsaanvraag indienen
indien nodig.

PORTUGAL

Necessita de assiténcia?

Encontre-nos no site domyos.pt ou
nos contacte através do nosso Centro
de apoio técnico tendo em maos uma
prova de compra (cartdo Decathlon ou
factura de caixa) pelo nimero 800 919
970* Servigo pos venda gratuito para
os produtos Domyos, ver condigdes de
garantia. *Chamada gratuita.

DEUTSCHLAND

Brauchen Sie Hilfe?

Sie finden uns auf der Internetseite:
www.Domyos.com oder Sie rufen un-
ser Customer- Relationship -Center an
unter: 0049-7153-5759900

Halten Sie bitte Ihre Rechnung bereit.

H
REEABD ?

B R AR M ik
http://www.domyos.cn/sav
FRITHMNWLERRTIRBF
4009-109-109, JREER R: RITHF
A, R B MY EILE .

OTHER COUNTRIES

Need help?

Find us on our website www.domyos.
com (cost of an internet connection)
or go to the front desk of one of the
stores where you bought the product,
with proof of purchase.

AUTRES PAYS
Besoin d'assistance ?
Retrouvez-nous sur le site inter-

net www.domyos.com (cott d'une
connexion internet) ou présentez-vous
a l'accueil d'un magasin de l'enseigne
ol vous avez acheté votre produit,
muni d’un justificatif d'achat.

OTROS PAISES

¢Necesita asistencia?

Nos puede encontrar en el sitio web
www.domyos.com (coste de conexion
de internet) o preséntese con el justi-
ficante de compra en la recepcion de
la tienda de la marca donde haya com-
prado el producto.

ANDERE LANDER
Brauchen Sie Hilfe?
Besuchen Sie unsere Internet-Site
www.domyos.com (Kosten des Inter-
netanschlusses) oder wenden Sie sich
an die Empfangsstelle des Geschafts
der Marke, in welchem Sie Ihr Produkt
gekauft haben. Legen Sie bitte Ihren
Kaufnachweis vor.

ALTRI PAESI

Bisogno di assistenza?

Ci potete trovare sul sito Internet
www.domyos.com (costo di una
connessione Internet) o potete recarvi
all'accoglienza di un negozio del mar-
chio in cui avete comprato il prodotto,
muniti di un giustificativo di acquisto.

OVERIGE LANDEN

Nog vragen?

Raadpleeg onze internetsite www.do-
myos.com (kosten internetverbinding)
of ga naar de ontvangstbalie van de
winkel waarin u het product heeft ge-
kocht. Neem het aankoopbewijs mee.

OUTROS PAISES

Precisa de assisténcia?

Contacte-nos através do site da Inter-
net www.domyos.com (custo de uma
ligacdo a Internet) ou dirija-se a recep-
¢ao da loja da marca onde adquiriu o
seu produto, com o respectivo com-
provativo de compra.

INNE KRAJE

Potrzebujesz pomocy?

Znajdz nas na stronie internetowej
www.domyos.com  (koszt jednego
potaczenia internetowego) lub wraz
z dowodem zakupu zgto$ sie do pun-
ktu obstugi sklepu firmowego lub tam,
gdzie dokonates$ zakupu produktu.

MAS ORSZAGOK

Segitségre van sziiksége?

Keressen meg minket internetes
honlapunkon www.domyos.com
(internetcsatlakozas ara), vagy for-
duljon személyesen egyik Uzletiink
vevészolgalatdhoz, amely (zletben
vasarolta a terméket, a vasarlasi bizo-
nylattal.

APYITUE CTPAHbI

Hy»xHa noppepxka?

O6paTutech K Ham Yyepes Hall
VNHTepHeT-canT www.domyos.

com (CTOMMOCTb NOAKIOUYEHUA K
VNHTEPHETY) Unu noaonauTe B oTaen
06CNyKMBaHNA KNMEHTOB B MarasuHe
TOW CeTU, B KOTOPOW Bbl KyNuawv BaLl
NpOoJAyKT, C TOBaPHbIM YEKOM.

ALTE TARI

Aveti nevoie de asistenta?

Ne puteti gdsi pe site-ul www.domyos.
com (pretul unei conectari la internet)
sau vd puteti prezenta la serviciul de
relatii cu clientii al magazinului firmei
de la care ati achizitionat produsul,
avand asupra dumneavoastra dovada
cumpadrarii.

OSTATNE KRAJINY

Potrebujete asistenciu?

Néjdite si nas na internetovych
strdnkach www.domyos.com (cena
internetového pripojenia), alebo sa
obratte na oddelenie styku so zakazni-
kom v obchode, kde ste svoj vyrobok
zakupili a popritom nezabudnite
predlozit doklad o kupe.

OSTATNI ZEME

Pottebujete pomoc?

Kontaktujte nas na nasich interneto-
vych strankdch www.domyos.com
(cena za internetové pfipojeni) nebo
pfijdte na recepci jedné z prodejen
znacky, kde jste koupili vas vyrobek, a
predlozte doklad o ndkupu.

ANDRA LANDER

Behover du hjalp?

Hitta oss pa hemsidan www.domyos.
com (kostnad for internet-anslutning
tillkommer) eller g till kundtjéansten i
butiken ddr du kopte produkten, med
ditt inkdpsbevis.

APYITUN AbPXXABU

MmaTe Hyxaa oT nomoLy?

Mons, noceTeTe HawwmA canT:
www.domyos.com (LieHaTa Ha
VNHTEPHET BPb3Ka) U oTuAETe B
otgen "O6cnyxBaHe Ha KnueHTun"
Ha MarasviHa, KbAeTo cTe Kynuau
NPOAYKTa, KaTo HocuTe CbC cebe cn
JIOKYMeHT, AloKa3BaLy HanpaBeHaTa
NoKynKa.

DIiGER ULKELER

Yardima mi ihtiyaciniz var?
www.domyos.com internet sitesinden
bize ulasabilirsiniz (bir internet
baglanti ticreti karsiiginda) veya bir
satin alma kaniti ile birlikte, Grant
satin aldiginiz magazanin danisma
bélimiine basvurabilirsiniz.

OSTALE ZEMLJE

Potrebna vam je pomo¢?

Pronadite nas na internetskoj stranici
www.domyos.com (po cijeni naknade
za koristenje interneta) ili savjet
potrazite u trgovini u kojoj ste kupili
proizvod, uz predocenje racuna.

DRUGE DRZAVE

Potrebujete pomo¢?

Obiscite naso spletno stran www.
domyos.com ali trgovino, v kateri ste
izdelek kupili, pri cemer je potrebno
dokazilo o nakupu.

QUOC GIA KHAC

Can hé trg?

Hay lién hé véi ching t6i qua trang
web www.domyos.com (can cé két néi
internet) hodc dén dai ly chinh hang
ma ban da mua san pham, mang theo
minh chiing mua hang

HiER

FERB?

& % ff www.domyos.com S 1Bk
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RELWEFREEEEBAL
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DECLARATION OF CONFORMITY
Product name:

Product function:

Model:

Type:

This product conforms with all the

relevant EC directives and standards
listed below:

Made in (place):
Date (day/month/year):
DOMYOS brand manager:

DECATHION

Mpown3ssogutenb 1 agpec, OpaHuums:
DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299
59650 Villeneuve d'Ascq cedex - France

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Treadmill

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
ENISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARGEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'’ASCQ CEDEX, FRANCE

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Nombre del producto:

Funcién del producto:

Modelo:

Tipo:

Este producto es conforme con el
conjunto de los requisitos pertinentes

de las directivas y las normas europeas
mencionadas a continuacion:

Hecho en (lugar):
Fecha (dia/mes/afio):
Director de la marca DOMYOS:

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Cinta de correr

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
ENISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARCEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'’ASCQ CEDEX, FRANCE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Nome del prodotto:

Funzione del prodotto:

Modello:

Tipo:

Questo prodotto e conforme al
complesso delle pertinenti esigenze

delle direttive e norme europee qui di
seguito:

Redatto a (luogo):
Data (giorno/mese/anno):
Direttore del marchio DOMYOS:

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Pedana da corsa

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
ENISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARCEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'’ASCQ CEDEX, FRANCE

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nom du produit :

Fonction du produit :

Modele :

Type:

Ce produit est conforme a l'ensemble
des exigences pertinentes des

directives et normes européennes
ci-aprés :

Fait a (lieu) :
Date (jour/mois/année) :
Directeur de la marque DOMYOS :

KONFORMITATSERKLARUNG

Produktbezeichnung:
Produktfunktion:

Modell:

Typ:

Dieses Produkt ist mit allen

wesentlichen Anforderungen der
nachstehenden EG-Richtlinien konform:

Erstellt in (Ort):
Datum (Tag/Monat/Jahr):
Leiter der Marke DOMYOS:

CONFORMITEITSVERKLARING

Naam product:

Functie product:

Model:

Type:

Dit product voldoet aan de het geheel
van de relevante eisen van de hierna

volgende Europese richtlijnen en
normen:

Opgemaakt te:
Datum (dag/maand/jaar):
Directeur van het merk DOMYOS:

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Tapis de course

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
ENISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARCGEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, FRANCE

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Laufband

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6
MARCQ-EN-BARGEUL
01/12/2015

Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, FRANCE

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER

Hardloopband
8343411
880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
ENISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARGEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, FRANCE



DECATHION

Mpown3ssogutenb 1 agpec, OpaHuums:
DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299
59650 Villeneuve d'Ascq cedex - France

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE

Nome do produto:

Funcdo do produto:

Modelo:

Tipo:

Este produto esta em conformidade
com todas as exigéncias pertinentes

das directivas e normas europeias
indicadas de seguida:

Redigido em (local):
Data (dia/més/ano):
Director da marca DOMYOS:

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A termék neve

A termék haszndlata:

Modell:

Tipus:

Ez a termék megfelel az alabb
felsorolt valamennyi eurépai

irdnyelv és szabvany idevonatkozé
kdvetelményeinek:

Készult (hely):
Datum (nap/hénap/év):
A DOMYOS maérka igazgatoja:

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Numele produsului:

Functia produsului:

Model:

Tip:

Acest produs este conform cu
ansamblul exigentelor pertinente

ale directivelor si normelor europene
mentionate in continuare:

Incheiata in (loc):
Data (ziua/luna/anul):
Director de marca DOMYOS:

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Tapete de corrida

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3

EN ISO 20957-1 & EN 957-6
MARCQ-EN-BARCEUL

01/12/2015

Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'’ASCQ CEDEX, FRANCE

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Futépad
8343411
880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN1SO 20957-1 & EN 957-6
MARCQ-EN-BARCEUL
01/12/2015

Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'’ASCQ CEDEX, FRANCE

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Bandd de alergare

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARCEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'’ASCQ CEDEX, FRANCE

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Nazwa produktu:

Funkcja produktu:

Model:

Typ:

Produkt spetnia wszystkie wymogi
obowiazujacych dyrektyw europejskich
oraz wymienionych ponizej norm:

Sporzadzono w (miejsce):
Data (dzier/miesigc/rok):
Dyrektor marki DOMYOS:

BEKNAPALNA COOTBETCTBUA CE

HasBaHue npoaykTa:
HasHaueHvie npogykra:
Mopenb:

Tun:

I'Ipo,quT oTBeYaeT BceM
COOTBETCTBYOWNM TpeﬁOBaHMHM
nepeyncneHHbIX ganee esponenckmux
ANPEKTUB N CTaHAAPTOB:

MecTo npou3BoacTBa:
[aTta (neHb/mecau/rop):
[vpekTop mapkn DOMYOS:

PREHLASENIE O ZHODE CE
Nézov vyrobku:

Funkce vyrobku:

Model:

Typ:

Tento vyrobok suhlasi s vietkymi
narokmi eurépskych smernic a noriem:

V (miesto):
Déatum (deri/mesiac/rok):
Riaditel znacky DOMYOS:

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Bieznia

8343411

880.638

2006/42/CE
2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6
MARCQ-EN-BARCEUL
01/12/2015

Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'ASCQ CEDEX, FRANCE

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
BeroBas gopoxka

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN1SO 20957-1 & EN 957-6
MARCQ-EN-BARCEUL
01/12/2015

Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'ASCQ CEDEX, FRANCE

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Bezecky pas

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
ENISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARCEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'’ASCQ CEDEX, FRANCE



PROHLASENI O SHODE

Nazev vyrobku:

Funkce vyrobku:

Model:

Typ:

Tento vyrobek vyhovuje pozadavkim

nasledujicich evropskych smérnic a
standard(:

Misto:
Datum (den/mésic/rok):
feditel znacky DOMYOS:

DECATHION

Mpown3ssogutenb 1 agpec, OpaHuums:
DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299
59650 Villeneuve d'Ascq cedex - France

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Bézecky pés

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
ENISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARCEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'ASCQ CEDEX, FRANCE

CE AEKJIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

HaumeHoBaHve Ha npoayKTa:
OyHKUMA Ha NpoAyKTa:
Mopen:

Bua:

To31 NPOAYKT e B CbOTBETCTBME C
BCUYKYM U3NCKBAHVA Ha CieHNTe
€BPOMNeNCKN ANPEKTNBI 1 CTaHAAPTH:

W3roTBeHa B (MACTO):
[ata (peH/meceu/roavHa):

[upekTop, oTroBapsLy 3a MapKaTta
DOMYOS:

1ZJAVA O EZ SUKLADNOSTI

Naziv proizvoda:
Namjena proizvoda:
Model:

Vrsta:

Ovaj proizvod je uskladen sa svim
relevantnim zahtjevima europskih
direktiva i standarda navedenih u

nastavku:

Sastavljeno u (mjesto):
Datum (dan/mjesecs/godina):
Direktor marke DOMYOS:

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
barawa nbreka

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
ENISO 20957-1 & EN 957-6
MARCQ-EN-BARGEUL
01/12/2015

Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, FRANCE

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Traka za tr¢anje

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
ENISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARCEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'ASCQ CEDEX, FRANCE

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE CE

Produktnamn:
Produktfunktion:
Modell:

Typ:

Denna produkt uppfyller alla relevanta
krav i EU-direktiven och standarderna

nedan:

Utfardat i:
Datum (dag/manad/ar):
Direktor for méarket DOMYOS:

UYGUNLUK BELGESi CE
Uriintin adr:

Uriindin islevi:

Model:

Tip:

Bu Uirlin, asagida yer alan

mevcut Avrupa standartlarina ve
yonergelerine uygundur:

Uretim (yer):
Tarih (gun/ay/yil):
DOMYOS Marka Direktori:

1ZJAVA O SKLADNOSTI CE
Ime izdelka:

Namen izdelka:

Model:

Tip:

Ta izdelek izpolnjuje zahteve
evropskih direktiv in standardov:

Izdelano (kraj):
Datum (dan/mesec/leto):
Direktor znamke DOMYOS:

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Lopband

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3

EN ISO 20957-1 & EN 957-6
MARCQ-EN-BARCEUL

01/12/2015

Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, FRANCE

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Kosu bandi

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
ENISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARCGEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'ASCQ CEDEX, FRANCE

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Tekalna steza

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARCEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, FRANCE



DECATHION

Mpown3ssogutenb 1 agpec, OpaHuums:
DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299
59650 Villeneuve d'Ascq cedex - France

TO KHAI PHU HGP VGI QUY DINH CUA CHAU Au

Tén san phdm

Chuic ndng clia san pham
Mo den:

Loai

San pham nay phu hop véi tat ca cac

yéu ciu va cac tiéu chudn chau au
dudi day:

San xuét tai
Ngay thang
Giam d6c nhan hang DOMYOS
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DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
Méy chay b6

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARCEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'’ASCQ CEDEX, FRANCE

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
KLY RZIL

8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARCGEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'’ASCQ CEDEX, FRANCE

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER

inFeseenmdaimeonugie
8343411

880.638

2006/42/CE

2006/95/CE

2004/108/CE

EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2

EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
ENISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BARCEUL
01/12/2015

Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D'’ASCQ CEDEX, FRANCE

FREKEHR
FmE DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
FmInEE ik
FidRo g 8343411
%50 880.638
AFERAEUATREEF 2006/42/CE
o 2006/95/CE
2004/108/CE
EN 60335-1
EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6
i MARCQ-EN-BARCEUL
£~=RA8 (A/AIF) 01/12/2015
DOMYOS @K1 . Philippe BERNADAT
DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, FRANCE
ERSERH
ERa®: DOMYOS E-SHAPE BOOSTER
EmIEE B
Eids ) 8343411
=al 880.638
AERHFEUTREEE 2006/42/CE
1BEE 2006/95/CE
2004/108/CE
EN 60335-1
EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN SO 20957-1 & EN 957-6
Eith : MARCQ-EN-BARCEUL
H£EBH (B/AIF) : 01/12/2015
DOMYOS f 1% - Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, FRANCE

DOMYOS E-SHAPE BOOSTER Hlged) gl
Hlall sl Slazdl dadsy
8343411 L dsoghl
880.638 Teedl
2006/42/CE e Jozeo mo M5t Slazdl lia
2006/95/CE tas &Y g ys¥l Slaslsly ulell
2004/108/CE
EN 60335-1

EN 55014-1 & EN 55014-2
EN 61000-3-2 & EN 61000-3-3
EN ISO 20957-1 & EN 957-6

MARCQ-EN-BAROEUL
01/12/2015
Philippe BERNADAT

DECATHLON, 4 boulevard de Mons, BP 299
59650 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, FRANCE

(BL1) & 1,00

(s 348/ p) gyt

:DOMYOS &loctl dadlsll e



E-SHAPE BOOSTER

Original instructions to be kept
Notice originale a conserver
Conserve estas instrucciones originales
Originalanleitung fiir lhre Unterlagen
Istruzioni originali da conservare
De oorspronkelijke handleiding dient bewaard te worden
Manual original a guardar
Instrukcja obstugi do zachowania na przysztos¢
Tegye el az eredeti hasznalati utasitast.
CoxpaHunTe opUrnHanbHY0 UHCTPYKLMIO
Informatii originale care trebuie pastrate
Original navod uchovat
Originalni navod uschovejte
Originalbipacksedel att spara
3anaseTe oOpUrnMHanHoOTo ynbrBaHe
Muhafaza edilecek orijinal kullanim kilavuzu
Izvorne upute, sacuvajte za kasniju upotrebu
Shranite originalna navodila
Tuan theo cac chi dan ban dau
BREBHBAD
KEYZRELTLSEEY
EREERRNE
TusatAusneiaiian1slaeiu
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DECATHION DECATHLON - 4 Boulevard de Mons - BP 299

59650 Villeneuve d'Ascq cedex - France
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TURKSPORT Spor Urtinleri Sanayi ve Ticaret Ltd.Sti, Osmaniye Mahallesi Cobancesme Kosuyolu, Bulvari No: 3 Marmara Forum Garden Office,
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